
Y T O L D A L É K . 

É s z a k i O r f z á g i H a d i T ö r t é h e t e k . 

A z a'Frantzia hajóseregbéli tiszt, a ' k i a ' W é -
áer és A Ibis folyóvizekben lévő hadakozó hajókat 
kormányozza, tudniillik M o n t c a b r i e r Ur, a' Dá-
iiia Orfzághoz tartozó Balticmn tengerben lévó fzi-
geteket meg járván', a'Dánus tifztékkel együtt min
den intézeteket még tett ,• a' mellyek á' Svéciá Or. 
ízágbán való bé tíyotíttílásrá ící íendelt Franczia és 
ítémet seregeknek odá léeridö által vitetésekre még 
kívántatnak. Arra v«M nézve minden koppenhágai 
és fzoríifzéd kikötő helyekben találtatott hajók, a' 
jnéllyekenn a' nevezett hadi népet áz által ellenben 
lévó Svéciai partokra által tenni lehessen, requisi-
íiófaa vétettek, és minden órában készen fartatnak 
a' ki evezésre. — Hih'etöképen elöbb ! végbe me
gyeri ez az expeditió , mintsem áz Arigliís hajók, há 
má* ott volnának i s , valamihez foghatnatfák, avagy 
Valamely étös pontba féftfkelhétriék magoka t ín ivef 
há jriágábari a' Sundban néni is , dé a' tenger pártok 
nieliett még mindenütt vastag á' fég. — ,A' P O rí te J 
C o r y o hérczeg vezérlés^ alatt lévő Fr. Ármádia1 

ízámára Koppenhágába a' kvártélyok már, él vannak 
kéfz i tvemel lynek Dánia' Orfzágon való által utazá
sát, a' mennyire tsak iehst, sietteti á' nevezett-
vezér. 

' A ' Svéciai Finnlandiáb'a ellenségesképeii bé ro
hant Orosz Árinádiáról, á' Dánia Országi, neveze-
tsssen a' 13-ik Martziüsi Helsingi levelek követke
zőképén szóllának: „A'Sveeia i hadi seregek Helsirig-
$wfci mellett' magokat bé santzolni akarták, de ab1-
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ból nagy veszteséggel ki verettek , inivel egy része 
le vágatott, más része pedig Sweaborgba futott". — 
Tegnap előtt Orimattila és Mörskom mellett meg 
lehetős tsata esett , melly a' rendkívül való hideg 
és mély hó rn^att igen súlyos volt • miiiazaltal azt 
is szeréntséssen véghez vitték a' mi seregeink; eb
ben a' tsatában egynéhány embert tettünk foglyok
ká , a' kik közt egy fő Strázsamester, és három fel 
tisztek is voltak, e' mellett két ágyút nyertünk. 
De még most semmit sem mivelhettünk meg hatá. 
rozóképpen; mivel a' nagy hegyek és havak miatt 
állig lehet két embert előre állítani, következéské* 
pen tsak apró tsatázasokkal kell az ellenséget "meg 
gyengíteni. De mennél tovább nyomulunk elöbre, 
annál több térföldre érünk, é*igy, ha meg áll előt
tünk az ellenség, T a w a s t h u s mellett bizonyos, 
san msg határozó tsata fog köztünk esni, ha pedig 
a' Sweaborgi erősséget meg vehettyük, végképen el 
fog a' Svéciai Finnlandiának sorsa válni', mivel a* mi 
sebes eíöbie való nyomulásunk miatt semmi ideje 
nem leszen az ellenségnek a' föld oépe'feL fegyver-
keztetésére. 

M á s o d s z e r i j e l e n t é s . 

Pesten a' Vátzi útssában, a' hét Válafztó F e . 
jedelmeknek ellenekbe , Hartlebtn Konrád Adolf 
Könyv-árosnál találtatik 

A ' t u d ó s P a l ó t z , 
avagy 

F u r k á t s T a m á s n a k 

Mwnosbélben l*kó Sógor Urához írtt levelié, 
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Ezen , kissebb kötetekbe foglaltt , holnapi 
írás, tsak azért is megérdemeli az ajánlást, mivel 
Hazánkban több e'féle, kellemetes kátzagásra ger-
jefztó , komor homlokot derítő, és kiváítt-képpen 
magános téli órákot mulatságosan töltó, hasonló hó-
n&pos mivek nem igen, vagy talán éppen nem ke
rengenék ; de ám ezen fellyúl e' mivetske ama' — 
Ivíémet Orízág-fzerte olly nagyon kedveltt „Ajpil 
dauer " nevezetű holnapi írásnak kellős dévajságait, 
ha fellyúl nem múllja-is, de bizonyossan vele ver. 
sent fut; és nem tsak foganatos ostorral üldözi a' 
kamajtsos fzokásokat, az el fajuló viseleteknek tsú-
fpsságát, és hol-mi egyébb pártot-törö idegen, és 
haza-fóldi vásott erköltseknek folyamattját , nem 
tsak a' jelessebb nyilván-való mulatságos helyeken 
t&rténo ritkább esetekkel, és rajzolatokkal foglala
toskodik; hanem Hazánk'FŐ-Varofsainak, és kil-
sőbb vidékeknek újságaival gyönyörködteti a' Váró, 
si mulattja , és világosíttja a' Falusi olvasót; 
—- engefzteii az epés — vérút ~— mosolygattattja a' 
tudóst nevetteti a' fzonkolyódót — feddi a' go+ 
nofzt, — dítsöiti a' fzép tettet. 

A'- Szép-nemnek pedig már annál-is inkább meg, 
syerendi oltalmát, mivel az adakozó téfméfzet e 
kellemes Nemet érzékenyebb, és foganatössabb ide. 
getskékkel', következő.képpeii a' j ó ' , fzép', és nya-
jasnak.is tsiklándóssabb éVzedelmével boldogította. 

Ha végtére még azt.is hozzá adom, hogy ezea 
már bé-köttetett , sikeres * és mulatságos mívnek 
valóban óltso ára i fl. 24 kr. —•—fellyúl nem hág, 
bizonyára kilső értékét tetemefsen fellyúl-halladú 
belső érdemét, láthatólag meg-mútatíam; — min-
denkor.is egyedül arra vágyakodom, hogy a' r e v í V 



ínyeiknek yálogaíoltt ncmú könyvekkel hizelkedhes,-
sem, költségeiket kémélihefsem. Pesten. »8o8. 

' HarÜében Konrád Adolf 
Könyv-áros'. 

J e l e n t é s . 

E g y g y ujj Könyvről. 

M a g y a r o k ' E r e d e t e 

A' R é g i , és M o s t a n i M a g y a r o k n a k 
n e v e z e t e s e b b t s e l e k e d e t e i v e i e g y ü t . 
Első Könyv: A' Magyarok' osfzáglásáról, és azok
nak emlékezetesebb tselekedeteirol "a" Nemzetnek 
kezdetétől fogva III. András Királyig. Második 
Könyv, A ' Magyarok' orfzáglásáról, és azoknak em. 
lékezetesebb tselekedeteirol Wenczefzlaus Királytól 
fogva a# 18 07-iki Ország-gyűlésnek végéig. Irta 
Szekér I. Aloysius. Második meg bóviteít kiadás 
Pesten i808-

Ezen Munka már egéfzlen ki jött a' sajtó alól. 
Minden igaz Hazafi kedvesen veheti az t , hogy egygy 
Érdemes író Nemzetének történetét a' maga valósá
gában eleibe terjefzti. Ezen Munka egygyetlen 
egygy a' maga nemében , mit.hogy a' Nemzetnek 
yífzfzontagságait eredetétől egéfz a' mai napig elő 
adja; le irja az utolsó Frantzia háborút i s , mely
nek nagyobb részént szemmel látó tanúja is vala, 
sótt az 1807-ik esztendobeli Ország-gyűlésnek vég
zésit is beiktatja. írás' módja kellemetes, nyomta
tása tsinos, 's két igen jeles rézkép ékesíti. 

Hogy ezen Munkát könnyebben meg lehessen 
szerezni a' ki-adó tsekélységre tette az árát. Mind 
a' két könyv kötetlenül 4 fl, kötve 4 fl. 15 kr. de 



ezen áron tsak Június végéig fogja adni, utóbb jírtf 
szállítja fel. Pesten 2(5. Mart. 1808* 

H a r t l é b e n K o n r á d A d o l f 
Könyv-£ros á' Vátzi uttzabar. 

M á s o d s z o r i H í r a d á s . 

E' folyó i8o8-ik efztendöben, Sz. Iván Ha
vának i-só napján, Tek. S>epes Vármegyében fekvő 
IViéltos. Báró Palócsai Horvát Família, Dunaveczi és 
Landoki Uradalmaik, a' következendő darabokban, 
minden hozzájok tartozandó^ minden némü jövedel-

* mekkel és hafznokkal (tsupántsak az erdőket ki vé
vén) elegendő tűz i fáva l , iga vonó és majorságbéli 
tehenekkel, juhokkal és vetésekkel, Alsó-Labs hely
ségében, kótya vetye által, hat efetendöre árendá-
ba fognak botsáttatni, 's azonnal által adattatni: 

1. L a n d o k helysége, az ott lévő udvari épt*» 
lettel, gazdasággal, majorsággal, ser-és pályinka há
zakkal együtt, melly utóisók ugyan mostanában nem 
használtatnak, de ha a* jövendő Árendás ezeket ma
ga hafznára kívánná fordítani, az Uraság költségén 
azonnal hafzonvehetó állapatba tétettetnek; egy &' 
helységben, és más a' Magura hegyen lévő vendég
fogadókkal, két , kétkövú Őrlő, és egy füréfz mal
mokkal. Ide tartoznak Zsdjár és Jezerfzkó helysé
gek — Z s d j á r o n van egy vendégfogadó , és egy 
tsapfzék egy parafzt háznál, három, egyegy kövü 
malmok. J e z e r f z k o n egy hasonló tsapfzék és 
malom. 

2. A l s ó és F e l s ő L a b s nevű helységek 
K « t e l n i t s n a pufztai majorsággal. A ' Labs<j>a 
y«m ser nevelő 's pályinka ház, egy vendégfogadó, 
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egész majorság, k é t r egy egy kövü malom. F . L á W 
s o n egy tsapfzék, ét két egy egy kövú malom. 

3. A ' N e d e c z i és V a r i g a z d a s á g , 's 
m a j o r s á g , Nede^cz, Kaczvin és Oszturnya hely
ségekkel- N e d e c z e n van egy Vendégfogadó, 
ké t , kétkövil, és két fűrész malom. A ' vár alatt 
van egy tsapszék. Katzvinba egy vendégfogadó, két, 
kétkövft , 's egy fűrész majom. Ofzturnyán két tsap. 
szék, három malmok, mellyek közzül kettő egy 
egy > a' harmadik pedig két kövön Óröl. 

4. A ' M á t y á s f a l u s i G a z d a s á g Mátyás
falu helységgel, a' hol egy vendégfogadó, ké t , egy 
egy küvii 's egy fürész malmok vannak. 

5. D u r s t i n h e l y s é g e * az ott lévő gaz
dasággal , 's vendégfogadóval. 

ö. F o l y v á r k h e l y s é g e , két egyogy kö
vön ÖrJŐ malmokkal, 's egy vendégfogadóval, melly 
után a' vendégfogadós egynéhány /zabád földeket, 's 
réteket hir és használ. 

7, 4 ' F a j s t i n i , R o v n y a j ,, é s R e m e . 
n y o v a i p u s z t a vagy Praedialis majorságok, Lab* 
sanká és. Jribs helységekkel. Falstinba van egy 
tsapszék; Lapsankán egy tsapszék, Tribsen egy 
tsapszék, és egy , egy kövön Örló, 's egy fűrész 
malom. 

8 A' F r i d m á n i maj 0 r sá g és helység egy 
-vendégfogadóval; k é t , két kövön örló, és egy fű
rész malmokkal; Krempach helységnek egy réízével 
együt t , a' hol egy vendégfogadó vagyon. 

9 R e p i f z k o h e l y s é g e kát tsapszékkel, 
Prjfzlov és, Szolifzko Prédiumokkal. Priszlopon van 
egy kisded majorság és egy tsapszék, 



10. A ' J a v o r i n a i ' v a s o l v a s z t ó és> k o 
v á t s i ó m ű h e l y e k , a' hol egy úgy nevezett 
mas,sa, vagy olvasztó, négy nagyobb és egy kis-
sebb hámorok, hozzájok tartozó minden néir.ü fzer-
fzámokkal, és a' fzükséges iga vonó marhák tartá
sára elegendó legelökkel és rétekkel; itt van még 
egy , egy kövü, 's egy fűrész malom, és egy ven
dégfogadó. Ide tartozik az úgy nevezett Podszpa-
di vendégfogadó , nem külömben Jurgo és Csarnagu-
ra helységek. Jurgón vannak, két malmok, minde
nik két két kövü , egy fiirész, 's egy vendégfogadó. 
Ciarnagürán két tsapszék, és egy két kövön őrlő 
malom. ' 

n . A ' .Tátrai néhány eddig rész szerént az 
Uraság hizlalt és gulyabéli marhái által használtatott, 
réfz ízerént a' fzomfzéd helységeknek árendába bo» 
tsittxtott Jegelök és pufzták. 

A ' ser és pályinka házakhoz, nem különben 
a' Javorinai vasmühelyekhez elegendő fa fog adattat
ni, vagy különös alku által meg hátaroztatni. 

Hasonlóképeu a* fűrész malmokhoz defzkának-
való íak, mellyeknek árok efztendönként meg fog 
hatáxoztatni, • 

A ' kiknek aa árendálisra kedvek lenne, és vagy 
azon Jófzágok' mivoltáról } vagy aa Arendabéli feltén 
telekről előre bővebben kívánnának értekezni, az 
alább írthoz Lőcsén, a' 18-ik fzám alatt folyamod, 
hatnak. — K ő i t L ő c s é n , Sz . G y ö r g y H a v á -
nak 9-ik napján, i8<>8*ik efötendöbe*. 

K o t z o k I s t v á n 
a' fejit nevezett Uradalmak

nak Igazgatója, 



C s o k o l á d é r ó l v a l ó J e l e n t é s , 

Azon állandó megelégedést, mellyet az én Fa'J 
brikámban készült Csokoládé éránt tapasztalni sze-
rentsém v o l t , arra vett némelly nyerekedő tsalfá 
embereket, hogy nevemnek, és béüyegemnek ha
mis mutogatásává! ollyan Csokoládét áruljanak, melly 
nem tsak nem igaz , hanem az egésségnek is ártal
mas. Azért szükségesnek tártöm e' jelentést, hogy 
az ért Fabrikámban készült igá^ Csokoládé tsak Hart-
lében Könyváros Ufnal a' Váczi útszábari a' 7 V á 
lasztó Fejedelmekkel áltálellenben a' Walthierer ha
sában találtatik e' következendő áron: 

Nro, foí. kr. 

4 45 
* —' — 4 3° 
i i — — — 4 Í5 

$ — — — 3 45 
4 — 1 —"' 3 3» 
£ .'• **• —* • —-' 3 "5 

6 ~ - 5 -
7 _ — ~ 2 45 

Mellyek pedig különösén fínorhók, fontja 5 for, —•" 
Majlandi a Darabban 6 for. vágy 8 for.—•< KöltBéts-
ben Aprilisben igo'8. 

R i n a l d i I s t v á n , 

Polgári CsokoládéFabrikáns a'Nagler-útzá-" 
baa, tulajdon házában. 


